
RISCALDATORE

H 220

Dispositif en 220V apte au chauffage de véhicules de moyennes 
dimensions. Monté sous chassis, connecté au circuit original de 
chauffage du véhicule, permit de mantenir une approprié temperature à 
véhicule arreté. L’utilisation tipique est pour le chauffage des 
ambulances et véhicules speciaux à l’arret.

Standheizsystem auf 220V Basis für Fahrzeuge mittlerer Größe. Das 
Gerät wird unterflur eingebaut und an das vorhandene Heizungssystem 
des Fahrzeuges angeschlossen. Es gewährleistet eine optimale 
Temperatur bei stehenden Farhzeugen. Mögliche Einsatzgebiete wären 
z.B. Ambulanzen, Sonderfahrzeuge, usw.

Device in 220V suitable to heat medium size vehicles. Installed 
underneath and connected to the original heating circuit of the vehicle, it 
permits to keep an appropriate temperature when the vehicle is in stand-
by. The typical use is to heat ambulances and special vehicles in stand-
by.

Dispositivo en 220V apto à la calefaccion de vehiculos de dimensionen 
medianas. Se monta bajo chasis, es conectado al circuito original de 
calefaccion del vehiculo y permite de mantener una adecuada 
temperatura con el vehiculo parado. La utilizacion tipica es la calefaccion 
de ambulancias y de vehiculos especiales parados.

Dispositivo 220V adatto per il riscaldamento di veicoli di medie 
dimensioni. Montato sotto pianale, collegato al circuito originale di 
riscaldamento del mezzo consente di mantenere un’adeguata 
temperatura a veicolo fermo. Tipico utilizzo è il riscaldamento di 
ambulanze e veicoli speciali in sosta.
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Cod. 80819112.3STAMPATO IN ITALIA - RIPRODUZIONE VIETATA

Autoclima S.p.A. - 10020 Cambiano (TO) - ITALY
Via Cavalieri di Vittorio Veneto, 15 - Tel. 011.94.43.210 - Fax 011.94.43.230
Internet: http://www.autoclima.com  e-mail: sales@autoclima.com

La nostra società si riserva il diritto di migliorare e modificare ciascuno dei modelli illustrati, senza alcun preavviso.
Notre Societé se réserve le droit d'améliorer et de modifier sans aucun préavis chacun des modèles ci-illustrés.

The company reserves the right to modify any design in the model without prior notice as per our policy of continuous improvement of design, quality and performance.
Unsere Firma behaltet sich das Recht vor, jeden Modell hier erlautet ohne Vorankündigung zu ändern und verbessern.

La compañia se reserva el derecho a modificar cualquier diseño en los modelos sin previo aviso debido a la política de continua mejora en el diseño, en la calidad y en el rendimiento

cod. 15151016.2RISCALDATORE H 220

  • Potenza riscaldamento

  • Tensione di alimentazione

    riscaldatore

  • Assorbimento elettrico

    resistenza riscaldatore

  • Tensione di alimentazione

    pompa acqua

  • Assorbimento elettrico

    pompa acqua

  • Termostato di regolazione

  • Termostato di sicurezza

  • Peso

H 220

  • Puissance chauffage

  • Tension d’alimentation

    réchauffeur

  • Absorption électrique

    résistence réchauffeur

  • Tension d’alimentation 

    pompe eau

  • Absorption électrique

    pompe eau

  • Thermostat de regulation

  • Thermostat de securité

  • Poids

  • Heating capacity

  • Working voltage

    of the heater

  • Power consumption

    of heater resistance

  • Working voltage 

    of water pump

  • Power consumption

    of water pump

  • Regulation thermostat

  • Safety thermostat

  • Weight

  • Heizleistung

  • Spannung 

    des Heizelements

  • Stromverbrauch 

    des Heizungselements

  • Spannung 

    der Wasserpumpe

  • Stromverbrauch 

    der Wasserpumpe

  • Wählthermostat

  • Sicherheitsthermostat

  • Gewicht

  • Potencia de calefaccion

  • Tension de alimentacion 

    del calefactor

  • Intensidad absorbida 

    resistencia calefactor

  • Tension del alimentacion

    de la bomba de agua

  • Intensidad absorbida

    por la bomba de agua

  • Termostato de regolacion

  • Termostato de seguridad

  • Peso

Dati tecnici nominali Données techniques nominaux Nominal technical data Technische Nominal-Eigenheiten Datos tecnicos

2 kW

220V

220V - 9A

12V

12V - 1A

0° C ÷ 90° C

100° C

5 Kg

Termostato di sicurezza a riarmo manuale
Thermostat de sécurité à réarmement manuel

Safety thermostat with manual reset
Sicherheitsthermostat mit manueller Wiedereinrichtung

Termostato de seguridad à rearme manual

Termostato di regolazione
Thermostat de regulation

Regulation thermostat
Wählthermostat

Termostato de regolacion

A richiesta è disponibile un kit temporizzatore per la pompa acqua
Sur demande, il est disponible un kit de temporisation pour la pompe a’ eau

On request, a timer kit is available for water pump
Auf Wunsch ist einen Zeitgeber für die Wasserpumpe lieferbar

Sobre consulta es disponible un temporizador por la bomba de agua
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